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El objetivo principal del proyecto LIFE+ AQUASEFes
demostrar, promover y difundir en la Unión Europea
tecnologíasinnovadoraseficientesy bajasen emisionesy las
mejores prácticas a implementar en el sector de la
acuicultura. Esteproyecto plantea medidasque reducen la
dependenciaenergéticade la instalación,la dependenciade
oxígenopara el suministro a los tanques,y disminuyenel
impacto generadoal medioambientemediante técnicasde
tratamiento de efluentes y fijación del CO2 emitido por el
cultivo de microalgas, acciónque aporta un valor añadidoa
la producciónpor tres vías; complementonutricionalpara la
dietade lospecesy moluscos,haciendoinnecesarioel aporte
de aditivosquímicosal cultivo, fijacióndel CO2 reduciendoel
balance total de las emisionesGEISgeneradas,y efecto
depuradorde losefluentesde lostanquesdecultivo.

LIFE+AQUASEFpersiguela reducciónde la huelladecarbono
y la mejorade la calidadde lasaguasde efluentemediantela
implementaciónde tecnologíasinnovadorasque mejorende
forma global la sostenibilidadmedioambientaldel ciclo de
cultivodepecesy moluscosdeaguasalada.

The main objective of LIFE+ AQUASEFproject is to
demonstrate,promote and disseminatein the European
Union innovativetechnologiesthat are efficient and low in
emissions,andthe bestpracticesto be implementedin the
aquaculturesector. This project proposesmeasuresthat
reduce the energy dependence of the facility, the
dependenceof oxygen for the supply to the tanks, and
reducethe impact generatedto the environmentthrough
techniquesof treatment of effluents and fixation of the
CO2 emitted by the culture of microalgae,action that adds
valueto production in three ways: nutritional supplement
for the diet of fish and molluscs, making the addition of
chemicaladditives to the crop unnecessary,CO2 fixation
reducing the total balance of the generated GHIS
emissions,and purifying effect of the effluents from the
culturetanks.

LIFE+ AQUASEFaims to reducethe carbon footprint and
improvethe quality of the effluent water by implementing
innovative technologies that improve overall the
environmental sustainability of the saltwater fish and
molluscfarmingcycle.
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PROMOTOR Y COORDINADOR 
PROMOTER AND COORDINATOR 

Å ARIEMA Energía y Medioambiente S.L.

SOCIOS
PARTNERS

ÅCTAQUA

ÅD&Btech

Å Esteros de Canela S.A.

Å HELIOTRÓNICA Sistemas

Å INOMA Renovables, S.L.

PRESUPUESTO TOTAL DEL PROYECTO 
TOTAL PROJECT BUDGET 

1.899.318 ú

CONTRIBUCIÓN PROGRAMA LIFE+ 
EU LIFE+ PROGRAMME CONTRIBUTION

919.744 ú 

DURACIÓN
DURATION

Junio/June 2014 ïJunio/June 2017

CONTACTO
CONTACT

ARIEMA Energía y Medioambiente SL

Sector Embarcaciones, 24, Local 5

28760 Tres Cantos (Madrid)

E-mail: info @ ariema.com

Tfno: +34 91 804 53 72

Fax: +34 91 771 08 54

ESPACIO WEB
WEBSITE

REDES SOCIALES
SOCIAL MEDIA

www.aquasef.com

AQUASEF
ECO-EFFICIENT TECHNOLOGIES DEVELOPMENT FOR 

ENVIRONMENTAL IMPROVEMENT OF AQUACULTURE

Å facebook: LIFE13QUASEF

Å twitter: @AQUASEF_LIFE
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ALTAMENTE INNOVADOR
HIGHLY INNOVATIVE PROJECT
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LIFE+AQUASEFpresentaunaplantade demostraciónque integraun procesoinnovador,únicoen Europa,basadoen el uso
dediferentestecnologíashastael momentonuncaempleadasen la industriaacuícola.

Las tecnologías de electrólisis ofrecen una interesante opción en plantas acuícolas continentales para la 
autoproducción de oxígeno in situ, necesario para los tanques de cultivo.

Electrolysis technologies offer an interesting option in continental aquaculture plants for the self-production 
of oxygenin situ, necessary for the culture tanks.

Aprovechamiento del hidrógeno ŎƻƳƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ άōŀŎƪ ǳǇέ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ŜǾŜƴǘǳŀƭŜǎ ŎƻǊǘŜǎ ŜƭŞŎǘǊƛŎƻǎ ǉǳŜ ŜǎǘŜ 
tipo de instalaciones pueden sufrir. Esto dota a la planta de un sistema de suministro eléctrico de emergencia 
para los equipos más críticos.

Use of hydrogen as a back up system for the eventual electric cuts that this type of installations can suffers, 
provides the plant with an emergency power supply system for the most critical equipment.

Sistemas de aireación eficientes y de bajo consumo energético permiten un aprovechamiento óptimo de las 
burbujas de aire en plantas acuícolas y mezclan todos los nutrientes del medio de cultivo, mejorando la 
calidad del medio donde se desarrollan los peces.

Efficient aeration systems with low energy consumption allow optimum use of air bubbles in aquaculture 
plants and mix all nutrients in the culture medium, improving the quality of the environment where the fish 
develop.

Tanques diseñados para el cultivo de microalgasque permiten valorizar los residuos y emisiones, al fijar el 
CO2 procedente de los gases de combustión de la caldera y complementan nutricionalmente en el cultivo de 
peces y moluscos.

Tanks designed for the cultivation of microalgae make it possible to value waste and emissions by fixing CO2
from the combustion gases of the boiler and complementing nutritionally in the culture of fish and molluscs

Combinación de "tecnologías del hidrógeno" con los sistemas renovables, que además de buscar la 
transformación de la industria acuícola en una industria de 0 emisiones, hace posible la práctica de esta 
actividad en lugares remotos donde la conexión a la red y el suministro de gas oxígeno pueden ser 
complicado.

The combination of these "hydrogen technologies" with renewable systems, apart from being able to 
transform the aquaculture industry into an emissions industry, makes possible the practice of this activity in 
remote locations where the connection to the network and the gas supply can be complicated.

LIFE+AQUASEFpresentsa demonstrationplant that integratesan innovativeprocess,uniquein Europe,basedon
the useof different technologieshitherto neverusedin the aquacultureindustry.
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Políticas y legislación con las que el proyecto LIFE-
AQUASEFsehaalineadodesdesuconcepción:

Å Reformade la Política PesqueraComún (PPC), en la
que se hizo especial énfasis en el desarrollo de la
acuicultura sostenible como alternativa a la
sobreexplotaciónde losrecursospesqueros.

Å Estrategia para el desarrollo sostenible de la
acuiculturaeuropea(COM(2002) 0511), paraasegurar
un desarrollososteniblede la actividadacuícola.

Å Paquete de nuevas medidas sobre la Economía
Circular(2015) para impulsar la competitividad, crear
empleo y generar crecimiento sostenible, mediante
lasquesebuscaextraerel máximovalory usode todas
lasmateriasprimas,productosy residuos,fomentando
el ahorro energético y reduciendo las emisionesde
gasesdeefecto invernadero.

BENEFICIOS MEDIOAMBIENTALES, SOCIALES Y ECONÓMICOS
ENVIRONMENTAL, SOCIAL AND ECONOMICAL BENEFITS

Reducciónde lasemisionesde CO2 en la instalaciónacuícolaen 35 t CO2 equivalente/añoal implementarlasdiferentestécnicasy
tecnologíasAQUASEF.

Net reduction in 35 t CO2 equivalent / year the aquaculture facility emissionswhen implementing AQUASEFtechniquesand
technologies.

Especializacióndel personal, estabilizaciónde la población rural, concienciapública de la protección del medio ambiente y
conservaciónde lasactividadesturísticasrelacionadasconla naturaleza.

Specialisedqualificationof personnel,rural populationstabilization,publicawarenessof environmentalprotection,conservationof
nature-relatedtourismactivities.

Reduccióndel coste en términos de oxígeno,electricidad,combustibley materia prima; posibilidadde aumentar ingresospor
comercializaciónde hidrógeno,diversificaciónde productosy aumentode competitividad.

Cost reduction in terms of oxygen gas, electricity, fuel and feeding inputs; possibility to increase income from hydrogen
commercialisation,productdiversificationandincreasedcompetitiveness

Policiesand legislationwith whichLIFE-AQUASEFhasbeenalignedsinceits conception:

Å Reformof the CommonFisheriesPolicy,it wasespeciallyhighlightedthe implementationof a sustainableaquacultureas
analternativeto the overfishing.

Å Strategy for the sustainable development of European aquaculture (COM (2002) 0511), to assure a sustainable
developmentof the aquacultureactivity. Especially,the Integratedpollution preventionand control (IPPC)objectivewas
setout, whichsetsout anefficient useof energy.

Å CircularEconomyPackage(2015) to boost competitiveness, createjobsandgeneratesustainablegrowth, which seeksto
extract the maximumvalue and use of all raw materials, productsand waste, promoting energysavingsand reducing
emissionsof greenhousegases.
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HIGHLY RELEVANT TO THE EUROPEAN ENVIRONMENTAL POLICY AND LEGISLATION



ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN
COMMUNICATION STRATEGY
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Coordinación interna entre los socios para difusión de actividades y resultados  de forma correcta y oportuna.

Internal coordination between partners to disseminate activities and results in correct and timely manner.

PHASE 1

RAISING AWARENESS AND 
UNDERSTANDING

PHASE 2

EXPERIENCE/ ACHIVEMENTS 
FEEDBACK IMPLEMENTATION

PHASE 3

IMPACT / REPLICATION

Dar a conocer el trabajo desarrollado a lo largo de las diferentes fases del proyecto, ofreciendo información adaptada a 
diferentes grupos objetivo.

To share developed work throughout the different phases of the project, offering information adapted to different 
target groups.

Generar credibilidad y transparencia ante los sectores vinculados al proyecto, la sociedad y las entidades financiadoras 

To generate credibility and transparency before the sectors related to the project, the society and the financing entities.

Contribuir a construir y ampliar la capacidad de las redes del consorcio.

To contribute to build and expand the capacity of the consortium networks.

Concienciar acerca del uso de tecnologías innovadoras que promuevan mejoras medioambientales del sector acuícola.

To raise awareness of the use of innovative technologies that promote environmental improvements in the aquaculture 
sector.

Generar visibilidad de las entidades participantes del proyecto. 

To generate visibility of the entities participating in the project.
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Organismos estatutarios encargados de la aplicación de los reglamentos sectoriales y funciones específicas pertinentes.

Statutory agencies responsible for implementing sectoralregulations and specific relevant functions.

Agentes cuya actividad profesional esté vinculada al sector acuícola.

Agents with a professional activity linked to the aquaculture industry.

HERRAMIENTAS DE COMUNICACIÓN
COMMUNICATION TOOLS

Agentes con actividad profesional vinculada al sector de energías renovables.

Agents with a professional activity linked to the renewable energy sector.

Medios de comunicación generales.

General Media.

Medios de comunicación especializados.

Specialized media.

Sociedad en general, con especial interés en la protección del medioambiente.

Society in general, with special interest in the protection of the environment.

Panel de Expertos Externos.

External Experts Panel.

Plan de comunicación

Communication Plan

Diseño de logotipo

Logo design

Cartel del proyecto en acceso frontal de la planta Esteros de Canela

Project overview panel in Esterosde /ŀƴŜƭŀΩǎSite Front access
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Tablón de anuncios dentro del sitio para informar a los 
empleados y visitantes en los avances del proyecto

Notice board inside the site to inform employees and 
visitors in the progresses of the project

Diseño y edición de materiales informativos y promocionales

Design and edition of informative and promotional materials

Diseñode carpetas
Folder Design 

Diseñode USB
USB Design

Bolígrafos
Pens

Diseñode cuadernos
Notebooks Design

Diseñode Roll-ups
Roll-ups design

Folletos: dípticos, trípticos

Leaflets: diptych, triptych

Poster presidencial
Presidential poster

Plataforma de colaboración. Sitio web

Collaboration Platform. Website

Redes sociales

Social media
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Firstworkshoptook placein conjunctionwith the annual
meeting of the AquacultureWorking Group from the
Spanish Technology Platform of Fisheries and
Aquaculture- PTEPAin May 2015with 24participants

Mayo 2015 / May 2015

Talleres 

Workshops

Durante la ejecución del proyecto se han llevado a cabo 4 talleres en 3 regiones, con asistencia de empresas nacionales e 
internacionales de la industria acuícola.

Throughout the project 4 workshops in 3 regions, were held, with attendance from national and international aquaculture 
companies. 

Elprimer taller se realizóconjuntamentecon la reunión
anual del Grupo de Trabajo de Acuicultura de la
PlataformaTecnológicaEspañolade Pescay Acuicultura
- PTEPAen mayode 2015con24participantes.

Octubre2015 / October 2015

Elsegundotaller tuvo lugaren octubrede 2015en el XV
CongresoNacionaly I CongresoIbérico de Acuicultura,
conunaasistenciade 31participantes.

Thesecondworkshoptook placein October2015at the
XV National Congress and I Iberian Congress of
Aquaculture,with anattendanceof 31participants.
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Concerningthird and fourth workshops,these events
were designedin DEMO-LABformat in the Esterosde
Cinela facilities. Both workshopswere organizedwith
the samestructure: a face-to-faceday in the pilot plant,
explainingthe projectand its progressin situ, visualizing
the equipmentand prototypes,in order to be able to
explain to the attendeestheir practical operation, and
besidesthat a working sessionin a meeting room of a
hotelcloseto the facility.

The presentation took place through guided tour of
small groups. Each group was accompanied by
technicianswho representedeachof the projectpartner
entities. These technicians described the different
technologiesimplementedin the installation.

TheseDEMO-LABexperiencesallowed attendeesto see
firsthand the operation of the equipmentand interact
with the techniciansresponsiblefor their development,
who resolved the questions that arose between the
audienceand spreadthe benefitsthat the AQUASEFset
of technologieswouldimply for anaquaculturefacility.

Noviembre2016 / November 2016

Enlo que respectaal tercer y cuarto taller, sediseñaron
en formato DEMO-LABen las propias instalacionesde
Esterosde Canela. Ambostalleresseorganizaroncon la
misma estructura: una jornada presencialen la propia
planta piloto, explicandoel proyecto y sus avancesin
situ, visualizandolos equiposy prototipos, con el fin de
poder explicara los asistentesel funcionamientode los
mismosde una manera práctica,acompañadade una
sesiónde trabajo en un salónde reunionesde un hotel
cercanoa la instalación.

La presentacióntuvo lugar mediante visita guiada de
gruposreducidos. Cadagrupo estabaacompañadopor
técnicosque representabana cadaunade lasentidades
socias del proyecto, encargados de describir las
diferentestecnologíasimplementadasen la instalación.

EstaexperienciaDEMO-LABpermitió que los asistentes
pudieranver de primeramanoel funcionamientode los
equipos e interactuar con los propios técnicos
responsablesde su desarrollo, que resolvieron las
cuestionessurgidasentre la audienciay difundieron los
beneficios que el conjunto de tecnologíasAQUASEF
supondríaparaunaplantaacuícola.

Junio2017 / June 2017
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Duringthe 3 yearsof the project,5 pressreleasesand4 brief noteshavebeenpublishedwith the mostrelevant

aspectsof the projectandits progress. In addition4 pressbreakfastshavebeenheld.

Theseactionshashad an important impactabout communicationof the project,whichhasbeenreflectedby the
presenceof AQUASEFin:

Å More than 25 specializedinternationalmedia.
Å More than 30 specializednationalmedia.
Å More than 15 regionalpressmedia.
Å GeneralSpanishnationalpressmedia.
Å Reportsandinterviewson radioandtelevision.

Comunicación con prensa

PressCommunication

Durantelos 3 añosde duracióndel proyectose han publicado5 notas de prensay 4 notas breves,
sobre los aspectosmás relevantes del proyecto y su progreso. Ademásse han llevado a cabo 4
desayunosconla prensa.

Todoesto ha supuestoun importante impactoen comunicacióndel proyecto,que se ha visto reflejado
por la presenciadeAQUASEFen:

Å Másde 25 mediosespecializadosinternacionales.
Å Másde 30 mediosespecializadosnacionales.
Å Másde 15 mediosgeneralesdeámbito regional.
Å Mediosgeneralesdeámbitonacional.
Å Reportajesy entrevistasen radioy televisión.

bƻǘƛŎƛŀǎ !ƴŘŀƭǳŎƝŀ ȅ ǇǊƻƎǊŀƳŀ άEl 
Escarabajo VerdeέΣ w¢±9 

Informativos Canal Sur TV tǊƻƎǊŀƳŀ άenRedέΣ !ƴŘŀƭǳŎƝŀ ¢±

tǊƻƎǊŀƳŀ άAGROSFERAέΣ w¢±9
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http://www.rtve.es/alacarta/videos/noticias-andalucia/noticias-andalucia-12-7-2016/3660331/
https://www.facebook.com/ctaqua.tecnologico/videos/1544105642289533/
https://www.youtube.com/watch?v=dCS0L_gDJFU&t=67s
http://www.rtve.es/alacarta/videos/agrosfera/agrosfera-16-07-16/3663995/


Eventos networking

Networkingevents

I Evento NetworkingAQUASEF, Mayo 2016. 
AQUASEF I NetworkingeventMay 2016. 
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Durante la ejecución del proyecto se han llevado a cabo 2 encuentros networking que han contado con 
la asistencia de otras empresas y centros de investigación participantes en proyectos LIFE+ con sinergias 

con AQUASEF. 

Throughout the project 2 Networking Events have been organized, with the assistance of other
companiesand researchcenters participatingin LIFE + projectswith synergieswith AQUASEF. 

II Evento NetworkingAQUASEF, Abril 2017. 
AQUASEF II Networkingevent, April 2017. 

Proyectoscolaboradores en la actividad de networking

Collaborating projects in the networking activity

Themeetingwasfocusedon LIFEprojectslinkedto
environmental improvement in different areas
that have synergieswith AQUASEF(cleanenergy,
circulareconomyandefficientproduction).

Elencuentrosedirigió a proyectosLIFEvinculados
a la mejora medioambiental en diferentes
vertientes que tuvieran sinergias con AQUASEF
(energíaslimpias, economíacircular y producción
eficiente).

El evento buscódar a conocerproyectosLIFEde
interés o posible aplicabilidad en el sector de la
acuicultura, ademásde compartir experienciasen
el desarrollo de estos proyectos y lecciones
aprendidasde utilidadparaotrasentidades.

Theeventsoughtto presentLIFEprojectsof interest
or possibleapplicability in the aquaculturesector,
in addition to sharing experiences in the
developmentof theseprojectsand lessonslearned
that maybeusefulfor otherentities.
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24/11/2014.- Modernizing Undergraduate Educational Experiences for Jordan Renewable Energy Day (Muree)
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Participación en Ferias Regionales, Congresos y Seminarios

Participation in Regional Fairs, Congress and Seminars

24-27/11/2014.- CONAMA 2014 National Environmental Congress. Madrid (Spain)

11-12/02/2015.- Transfiere Forum: 4th Forum for Science, Technology and Innovation. Málaga(Spain)

24-27/02/2015.- GENERA 2015 - International Fair of Energy and Environment. IFEMA (Spain)

26-27/03/2015.- Marine Platform Meeting Madrid (Spain)

13-16/10/2015.- XV Spanish and I Iberian Congress on Aquaculture, Huelva (Spain)

19-22/05/2015.-LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ƻƴ aŀǘŜǊƛŀƭǎ ϧ 9ƴŜǊƎȅέ L/ha9Ω мр όTetouan, Morocco)

20-23/09/2016.-!ǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ 9ǳǊƻǇŜ нлмс άCƻƻŘ ŦƻǊ ǘƘƻǳƎƘέΣ Edimburgo(Scotland) 

14-15 /12/2016.- I Green EconomyForum, Córdoba (Spain)

28/02-03/03/2017.- SIGA - Innovative Solutions for Water Management Fair. IFEMA (Spain)

28/02-03/03/2017.- GENERA 2017 - International Fair of Energy and Environment. IFEMA (Spain)

26/07/2017.- EXPO 2017 -wŜǎŜŀǊŎƘ ǘƻ tǊŀŎǘƛŎŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ά¢ƘŜ CǳǘǳǊŜ ƻŦ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ 9ƴŜǊƎȅΥ 
CŀŎǘǎ ŀƴŘ tǊƻǎǇŜŎǘǎέΣ !{¢!b! όYŀȊŀƪƘǎǘŀƴύ

13-16/06/2016.- World Hydrogen Energy Conference 2016 (Zaragoza, Spain)
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Informe Layman

Layman Report

Guía práctica de implementación de nuevas tecnologías

Practical Guide for the Implementation of New Technologies

Español

English

Seminario Internacional, 10 Mayo 2017, Sede CTAQUA

International Seminar, 10th May 2017, CTAQUA Headquarters

Español

English

47%

21%

11%

8%
11% 2%

Asistentes / Attendees
Empresas / Companies

Centros de investigación /
Research Centers

Administraciones públicas /
Public Administration

Asociaciones / Associations

Público en general / General
public

Medios de comunicación /
Communication Media
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Dossier técnico
TechnicalDossier 

Español

http://www.aquasef.com/images/Material/Documents/LAYMAN_INFORME.PDF
http://www.aquasef.com/images/Material/Documents/LAYMAN_INFORME.PDF
http://www.aquasef.com/images/Material/Dossier/DOSSIER-ENGLISH-AQUASEF-PROJECT-MAY2017.pdf
http://www.aquasef.com/images/Material/Dossier/DOSSIER-ENGLISH-AQUASEF-PROJECT-MAY2017.pdf
http://www.aquasef.com/images/Material/Documents/Guia-implementacion.pdf
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INDICADORES DE COMUNICACIÓN
COMMUNICATION INDICATORS

INDICATOR UNITS INDICATOR UNITS

Project website: average 
number of visitors per 
month

843
Workshops, seminarsand 
conferences(0-25 participants)

4

Press releases made by the 
project

5
Workshops, seminarsand 
conferences(25-75 participants)

3

General public article in 
national press

16 Exhibitionsattended 17

General public article in 
international press 18 Project noticeboards 15

General public article in local 
press

8 Pressbreakfasts 4

Specialisedpressarticle 24 Layman'sreport 1

Internet article 135 Manuals 2

TV news/reportaje 6 Leaflets

3 
designs

400 
copies

Radio news/reportaje 3 Posters 6

Film produced(promotional
video EN/SP)

1 Technicalpublications 5

Film presentedin 
events/ festivals

1

Promotionalmaterials(USB, 
stickers,  corporatefolders, roll 
ups, triptychs,   projectdossier, 
pensand notebooks)

16 types
5541 
copies
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Acciones de comunicación AQUASEF a futuro
Future AQUASEF Communication Actions

15
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Sitio Web del proyecto
Project Website

Operativo y actualizado durante 5 años tras la finalización de AQUASEF

Operative and updated during 5 years after the completion of AQUASEF

Å Semantendrá actualizadala secciónde noticias con los eventos en los que se dé a conocerel
proyectoAQUASEFy otrasnovedadesde interés.

Å Semantendránpúblicoslosmaterialesdel proyectodurante la operatividadde la web.

Å Semantendránlosdatosde contactoparafuturos interesadosen el proyecto.

16

www.aquasef.com

Å TheProject website will remain updated
with information about the events in
which AQUASEF project will be
disseminatedandother interestingnews.

Å The project materials will be kept public
during the operationof the web.

Å The contact data will be kept for future
peopleinterestedin the project.
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Material promocional 
Promotionalmaterial

Durante los 5 añosposterioresa la finalizacióndel
proyecto se continuará difundiendo el material
promocional desarrollado, en aquellos eventos
relacionados con AQUASEFy en la web del
proyecto.

During the five the project, the promotional
material developed will continue to be years
following the end of disseminatedin those events
relatedwith AQUASEFandin the projectwebsite.

Redes sociales
Social Networks

ARIEMA, como coordinadora del proyecto y CTAQUAcomo socio responsable de las
actividadesde comunicaciónpublicaránperiódicamenteen susrespectivasredessociales,así
comoen laspropiasdel proyecto,informaciónsobreel proyectoAQUASEF.

ARIEMA, as the project coordinator and CTAQUAas the partner responsible for the
communicationactivities, will periodicallypublish information abot AQUASEFproject in their
respectivesocialnetworks, aswell asin the project'sown.

@AQUASEF_LIFE

@CTAQUA_CT

@AriemaEnergia

LIFE13AQUASEF

CTAQUA Centro Tecnológico

ARIEMA Energía y Medioambiente 

CTAQUA Centro Tecnológico de Acuicultura

ARIEMA Energía y Medioambiente S.L.


